CHUA NHAT IV MUA CHAY - NAM A

BAI POCI: 1 Sm 16: 1b. 6-7. 10-13a

Trich sach Samuel quyén thii nhat.

Trong nhiing ngay ay, Chuia phan cuang Samuel rang;:
"Hay do6 dau cho day binh va lén dudng. Ta sai nguoi
dén nha Isai dan thanh Bélem, vi Ta chon mot ngudi
con cua 6ng ay lén lam vua".

Khi (ho) vao nha, Samuel gap ngay Eliab va noi: "Co
phai ngudi xtc dau caa Chua dang é truéec mat Chua
day khong?" Va Chua phan cang Samuel: "Dung
nhin xem dién mao, voc cao, vi Ta da loai noé roi. Ta
khéng xem xét theo kiéu ctia con ngudi, vi chung con
ngudi nhin xem bén ngoai, con Thién Chua thi nhin
xem tam hon". Isai lan lugt dem bay ditia con minh ra
trinh dién v6i Samuel. Samuel noi véi Isai: "Chua
khong chon ai trong nhiing ngudi nay". Samuel noi
ti€p: "Tat ca con 6ng c6 bay nhiéu dé phai khong?"
Isai dap: "Con mot dda ut niia, no di chan chién".
Samuel noi véi Isai: "Ong hay sai ngudi di goi no ve,
vi chung ta khong ng6i vao ban an truéc khi no ve".
Isai sai ngudi di tim dda con ut. Pua ut nay co mai
toc hoe, ¢6 do6i mat xinh va guong mat dep. Chua
phan: "Ngudci hay choi day, xtic dau 1én no, vi chinh
no6 dé". Samuel l1ay binh dau ra, xtic 1én no6 truéc mat
cac anh em, va Thanh Than Chua ngu trong Davit tu
ngay do tré di. Do 1alsi Chua.



BAI POC II: Ep 5: 8-14

Trich thu Thanh Phaold Tong do giii tin hitu Ephéxo.
Anh em than meén, xua kia anh em la su toi tam,
nhung bay gid, anh em la su sang trong Chua. Anh
em hay an é nhu con cua su sang, bdi vi hoa trai cua
su sang G tai tat ca nhing gila tét lanh, 1a cong
chinh va chan that. Anh em hay nhan biét diéu gi
lam dep long Chua, va dung thong phan vao nhing
viéc con cai téi tam khong sinh 1di ich gi, nhung phai
to cao thi hon. Vi chung, viéc chung lam cach tham
kin, dau cé néi ra ciing phai hé then. Nhung tit ca
nhiing viéc ngudi ta to cao, thi nhé su sang ma dudgc
to bay ra; vi moi viéc dudc to bay, déu la su sang. Béi
thé, thién ha noéi: "HGi ké dang ngua, hay thic day,
hay ving day ra khoi coi chét, va Chua Kito sé€ chiéu
sang trén nguai'.

Do 1a 16i Chua.



READING II: Eph 5: 8-14

A reading from the Letter of Saint Paul to the
Ephesians.

Brothers and sisters:

You were once darkness, but now you are light in the
Lord.

Live as children of light, for light produces every kind
of goodness and righteousness and truth.

Try to learn what is pleasing to the Lord.

Take no part in the fruitless works of darkness;
rather expose them, for it is shameful even to
mention

the things done by them in secret; but everything
exposed by the light becomes visible, for everything
that becomes visible is light.

Therefore, it says:

"Awake, O sleeper, and arise from the dead, and
Christ will give you light."

bo l1aloi Chua.



